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1Peter, an apostle of Jesus Christ, to the
strangers  scattered  throughout  Pontus,
Ga la t i a ,  Cappadoc ia ,  As ia ,  and
Bithynia, 2 Elect  according  to  the
foreknowledge of God the Father, through
sanctification of the Spirit, unto obedience
and sprinkling of the blood of Jesus Christ:
G r a c e  u n t o  y o u ,  a n d  p e a c e ,  b e
multiplied.3Blessed be the God and Father
of our Lord Jesus Christ, which according
to his abundant mercy hath begotten us
a g a i n  u n t o  a  l i v e l y  h o p e  b y  t h e
resurrection  of  Jesus  Christ  from  the
dead,4To an inheritance incorruptible, and
undefiled,  and  that  fadeth  not  away,
reserved in heaven for you,5Who are kept
by the power of  God through faith unto
salvation ready to be revealed in the last
time.6Wherein  ye  greatly  rejoice,  though
now for a season,  if  need be,  ye are in
h e a v i n e s s  t h r o u g h  m a n i f o l d
temptations:7That  the  trial  of  your  faith,
being much more  precious  than of  gold
that perisheth, though it be tried with fire,
might  be  found unto  praise  and honour
and  glory  at  the  appearing  of  Jesus
Christ:8Whom having not seen, ye love; in
whom,  though now ye  see  him not,  yet
believing, ye rejoice with joy unspeakable
and full of glory:9Receiving the end of your
faith, even the salvation of your souls.10Of
which  salvation  the  prophets  have
enquired  and  searched  diligently,  who
prophesied of the grace that should come
unto  you:11Searching  what,  or  what
manner of time the Spirit of Christ which
was in them did signify, when it testified
beforehand the sufferings of  Christ,  and
the glory that should follow.12Unto whom it

مقدمّة الرّسالة
بيِنَ مِنْ َ1بطُرُْسُ، رَسُولُ يسَُوعَ المَسِيحِ، إلِىَ المُتغَر

ــةَ،  ا وبَيِثيِنيِ ــي ــةَ وأَسَِ  دوُكيِ ــةَ وكَبَ  ــسَ وغَلاَطَيِ ُ ــاتِ بنُتْ َ شَت
ابقِِ فيِ تقَْديِسِ اللهِ الآبِ الس ِ المُخْتاَريِن2َبمُِقْتضََى عِلمْ
وحِ للِطاعـَةِ ورََش دمَِ يسَُـوعَ المَسِـيحِ: لتِكُثْـَرْ لكَـُمُ الـر

لامَُ. عمَْةُ واَلس الن
الرّجاء الحي

ذيِ حَسَبَ ناَ يسَُوعَ المَسِيحِ، ال 3مُباَرَكٌ اللهُ، أبَوُ رَب

رَحْمَتهِِ الكْثَيِرَةِ ولَدَنَاَ ثاَنيِةًَ لرَِجَاءٍ حَي بقِِياَمَةِ يسَُوعَ
َ سُ ولاَ المَسِـيحِ مِـنَ الأمَْـواَت4ِلمِِيـرَاثٍ لاَ يفَْنـَى ولاََ يتَـَدنَ
ذيِنَ مَاواَتِ لأجَْلكِمُْ،5أنَتْمُُ ال مَحْفُوظٌ فيِ الس ، يضَْمَحِل
بقُِوةِ اللهِ مَحْرُوسُونَ بإِيِمَانٍ لخَِلاصٍَ مُسْتعَدَ أنَْ يعُلْنََ
كمُُ الآنَ إنِْ ذيِ بهِِ تبَتْهَجُِونَ مَعَ أنَ مَانِ الأخَِيرِ.6ال فيِ الز
ً بتِجََاربَِ مُتنَوَعةٍَ،7لكِيَْ تكَوُنَ كاَنَ يجَِبُ تحُْزَنوُنَ يسَِيرا
هُ تزَْكيِةَُ إيِمَانكِمُْ، وهَيَِ أثَمَْنُ مِنَ الذهبَِ الفَْانيِ مَعَ أنَ
ــارِ، توُجَــدُ للِمَْــدحِْ واَلكْرََامَــةِ واَلمَجْــدِ عِنـْـدَ يمُْتحََــنُ باِلن
ونهَُ، ذيِ وإَنِْ لمَْ ترََوهُْ تحُِب اسْتعِلاْنَِ يسَُوعَ المَسِيحِ.8ال
ذلَكَِ وإَنِْ كنُتْمُْ لاَ ترََونْهَُ الآنَ لكَنِْ تؤُمِْنوُنَ بهِِ، فتَبَتْهَجُِونَ
َ ينُطْقَُ بهِِ ومََجِيد9ٍناَئلِيِنَ غاَيةََ إيِمَانكِمُْ: خَلاصََ بفَِرَحٍ لا
ذيِنَ شَ وبَحََثَ عنَهُْ أنَبْيِاَءُ، ال ذيِ فتَ فُوسِ.10الخَْلاصََ ال الن
تيِ لأجَْلكِم11ُْباَحِثيِنَ أيَ وقَتٍْ أوَْ مَا عمَْةِ ال أوُا عنَِ الن تنَبَ
ْ ذيِ فيِهمِْ، إذِ ذيِ كاَنَ يدَلُ علَيَهِْ رُوحُ المَسِيحِ ال الوْقَتُْ ال
ـِـي ت ــادِ ال ـِـي للِمَْسِــيحِ واَلأمَْجَ ت ِ ال ـِـالآلامَ ــدَ ب ــبقََ فشََهِ سَ
همُْ ليَسَْ لأنَفُْسِهمِْ بلَْ لنَاَ ذيِنَ أعُلْنَِ لهَمُْ، أنَ بعَدْهَاَ،12ال
تيِ أخُْبرِْتمُْ بهِاَ أنَتْمُُ الآنَ كاَنوُا يخَْدمُِونَ بهِذَهِِ الأمُُورِ ال
وحِ القُْدسُِ المُرْسَلِ رُوكمُْ فيِ الر َذيِنَ بش بوِاَسِطةَِ ال

لعَِ علَيَهْاَ. تيِ تشَْتهَيِ المَلائَكِةَُ أنَْ تطَ مَاءِ، ال مِنَ الس
السّيرة المقدسّة

13لذِلَكَِ مَنطْقُِوا أحَْقَاءَ ذهِنْكِمُْ صَاحِينَ، فأَلَقَْواْ رَجَاءَكمُْ

تيِ يؤُتْىَ بهِاَ إلِيَكْمُْ عِندَْ اسْتعِلاْنَِ عمَْةِ ال ِ علَىَ الن مَام باِلت
َ تشَُاكلِوُا شَهوَاَتكِمُُ يسَُوعَ المَسِيحِ.14كأَوَلاْدَِ الطاعةَِ، لا
ذيِ دعَاَكمُْ، ابقَِةَ فيِ جَهاَلتَكِم15ُْبلَْ نظَيِرَ القُْدوسِ، ال الس
هُ مَكتْوُبٌ: ً قدِيسِينَ فيِ كلُ سِيرَةٍ،16لأنَ كوُنوُا أنَتْمُْ أيَضْا
ي أنَاَ قدُوسٌ".17وإَنِْ كنُتْمُْ تدَعْوُنَ أبَاً، "كوُنوُا قدِيسِينَ لأنَ
ذيِ يحَْكمُُ بغِيَرِْ مُحَاباَةٍ حَسَبَ عمََلِ كلُ واَحِدٍ، فسَِيرُوا ال
َ بأِشَْياَءَ كمُُ افتْدُيِتمُْ لا زَمَانَ غرُْبتَكِمُْ بخَِوف18ٍْعاَلمِِينَ أنَ
تـِـي ــبٍ، مِــنْ سِــيرَتكِمُُ البْاَطلِـَـةِ ال ــةٍ أوَْ ذهََ تفَْنـَـى، بفِِض
َ ٍ كمََا مِنْ حَمَلٍ بلاِ ٍ كرَيِم دتْمُُوهاَ مِنَ الآباَءِ،19بلَْ بدِمَ تقََل
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was  revealed,  that  not  unto  themselves,
but unto us they did minister the things,
which are now reported unto you by them
that  have preached the gospel  unto you
with  the  Holy  Ghost  sent  down  from
heaven; which things the angels desire to
look into.13Wherefore gird up the loins of
your mind, be sober, and hope to the end
for the grace that is to be brought unto
you at the revelation of Jesus Christ;14As
obedient  children,  not  fashioning
yourselves according to the former lusts in
your  ignorance:15But  as  he  which  hath
called  you  is  holy,  so  be  ye  holy  in  all
manner  of  conversation;16Because  it  is
written, Be ye holy; for I am holy.17And if
ye call on the Father, who without respect
of  persons  judgeth  according  to  every
man's  work,  pass  the  t ime  of  your
sojourning here in fear:18Forasmuch as ye
know  that  ye  were  not  redeemed  with
corruptible things, as silver and gold, from
your  vain  conversation  received  by
tradition from your fathers;19But with the
precious  blood  of  Christ,  as  of  a  lamb
without  blemish  and  without  spot:20Who
verily  was  foreordained  before  the
foundation of the world, but was manifest
in these last times for you,21Who by him do
believe in God, that raised him up from the
dead, and gave him glory; that your faith
and hope might be in God.22Seeing ye have
purified  your  souls  in  obeying the  truth
through the Spirit unto unfeigned love of
the brethren, see that ye love one another
with  a  pure  heart  fervently:23Being born
again,  not  of  corruptible  seed,  but  of
incorruptible, by the word of God, which
liveth and abideth for ever.24For all flesh is

ــلَ ْ ً قبَ ــا ً سَابقِ ــا ــيحِ.20مَعرُْوف ِ المَسِ ــسٍ، دمَ َ َ دنَ ــبٍ ولاَ ْ عيَ
ِ ولَكَنِْ قدَْ أظُهْرَِ فيِ الأزَْمِنةَِ الأخَِيرَةِ مِنْ تأَسِْيسِ العْاَلمَ
ذيِ أقَاَمَهُ مِنَ ذيِنَ بهِِ تؤُمِْنوُنَ باِللهِ ال أجَْلكِمُْ،21أنَتْمُُ ال
ى إنِ إيِمَانكَمُْ ورََجَاءَكمُْ همَُا الأمَْواَتِ وأَعَطْاَهُ مَجْداً، حَت
وحِ باِلر رُوا نفُُوسَكمُْ فيِ طاَعةَِ الحَْقَفيِ اللهِ.22طه
وا بعَضُْكمُْ بعَضْاً مِنْ ياَءِ، فأَحَِب ةِ العْدَيِمَةِ الر ةِ الأخََويِ للِمَْحَب
قلَبٍْ طاَهرٍِ بشِِدةٍ،23مَولْوُديِنَ ثاَنيِةًَ لاَ مِنْ زَرْعٍ يفَْنىَ بلَْ
َةِ البْاَقيِةَِ إلِىَ الأبَدَِ.24لأن َ يفَْنىَ، بكِلَمَِةِ اللهِ الحَْي مِما لا
كـُل جَسَـدٍ كعَشُْـبٍ وكَـُل مَجْـدِ إنِسَْـانٍ كـَزَهرِْ عشُْـبٍ،
ب فتَثَبْتُُ ا كلَمَِةُ الرَالعْشُْبُ يبَسَِ وزََهرُْهُ سَقَطَ،25وأَم

رْتمُْ بهِاَ. ُتيِ بش إلِىَ الأبَدَِ، وهَذَهِِ هيَِ الكْلَمَِةُ ال
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as grass, and all the glory of man as the
flower of grass. The grass withereth, and
the flower thereof  falleth away:25But the
word of the Lord endureth for ever. And
this  is  the word which by the gospel  is
preached unto you.


